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watchfulness of the sailors contrasts well with the sleep that wraps 
up all other living things. But what must we read then ? Merkel 
reads vainXoi, after Porson (in Eur. Phoen. 849). This is an easy 
correction, but no better has been proposed hitherto. 

R. C. Seaton. 

On f3\r)xp6s AND afiXr/xpoS' 

There is little doubt that the d- in d@\r)xp6s is euphonic, and that 
d/3X. and /3X. are the same word and connected both in form and 
meaning with paXaKos and dpa\6s (where also we have d- euphonic), 
see Curt. §457. Only dBXr/xpos is found in Homer, as epithet of 

Xelp E 337, Of reixca 9 178, of BdvaTos X 135 = ^ 282 "mild, 

gentle." BXrjxpos is found in Pindar (frag. 107 Bergk) pXr/xpol 
bvotpepas vvktos irorapol, where it is usually taken as meaning 
" sluggish " and compared with Horace's ater flumine languido 
Cocytus errans ; in Alcaeus epithet of avepoi, in Hippocrates as a 
technical word of nvperos and acpvypds, and Plut. (Pericl. 38) has 
fiXriXpa voa-cp. Again, we read in Ap. Rh. IV 152 : 

cilov ore P\rixpoi<ri KvXiv&opevov 7re\dye<raii/ 
Kvpa pe\av Kaxpov Te Kal aSpopov, 

where 0X. has apparently the same meaning as in Pindar quoted, 
and there appears to be a reminiscence of S 16, &>? 8' 6Ve noptpvpr] 
vtXayos piya Kvpan Ka<p$ k. t. X. ; comp. Virgil's languentis pelagi 
(Aen. X 289), which refers, however, to the ebbing of the tide. 

However, we find also quite the opposite meaning given by 
grammarians. Thus Etym. Magn. 200, 14, among several childish 
etymologies refers to Pindar for 8\rjxp6s, l<rx v P° s > which may or 
may not be the passage above quoted, and on Ap. Rh. II 205, 
where it is said of Phineus dBXrjxpy °"' "" K ">i mTl k€k\it Svavdos. Schol. 

has daBevoTToiw , d<rdevel Kara areprjaiv tov B\r)Xpov. This interpreta- 
tion is doubtless correct, but the etymology has arisen from igno- 
rance that p\rixpos and d^X^pos- are the same word. Just as in Latin 
the epithet languidus is easily transferred, by a process of lan- 
guage too familiar to need illustration, to that which produces 
languor, and we find, accordingly, languida quies (Aen. XII 908), 
so dCiXiixpov is a natural epithet of K&pa. Again, compare Ap. Rh. 
IV 621: 

rfpara pen arpelyovro irepiBXrjxpov fiapvdoirres 
d&pTJ \evya\cij. 

Here Merkel translates mptB^vxP 6 " "graviter" (in the sense of 
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laxypas), and says "aut alternavit vocabuli sensum Apollonius aut 
scripsit afiXrjxPV s ' "" Kafian." Such an alternation of meaning is 
just the sort of pedantry that Apollonius loves, but it appears to 
me that here Ap. is not guilty and that Beck is more correct in 
translating " languide gravati odore tristi." The result seems to 
be, then, that there is no real trace of p\r)xp6s = Ivxvpos in Greek 
literature, but it has arisen from a non-recognition of the fact that 
dpXrjxpos and fiXrjxpos are the same word, and that in the passage of 
Pindar quoted /3\. = l<xx v P°? does not happen to make nonsense. 

R. C. Seaton. 



